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K BOIIPOCY O IPAT'MATUKE U3BUHEHUA

AHHOTALUS. B cmamve oaemcs kpamkuil 0030p UCCIe008aHUL peueso20 aKkma uzeunerus. As-
MOopbl OCMAHABIUBATOMCSL HA HAUOONIee OUCKYCCUOHHBIX 80NPOCAX OMHOCUMENbHO CINAMYCA U3GUHEHUS] 8
Kiaccugurayusx peuesvix akmos, e2o npasmMamuieckKux XapaKxmepucmurax, cnocooax 6biparicenus.

The article presents a review of problems concerning the speech act of apology, with detailed discus-
sion of its status, pragmatic characteristics, and expressing means.

C momenTa myonukanuu [x. Octurom (1962) u k. Cépnem (1969) [7, 28] uneit orHOCH-
TEJbHO PEYEAKTOBOM TEOPUU MHTEPEC K pPeueBbIM akTaM He ociiabeBaeT. OO 3TOM CBUAETEIBCT-
BYET MHOXKECTBO paboT, MOSBUBIIMXCS 3a 3TO BpeMs. B uncine npyrux peuenoii akt (PA) u3BuHe-
HUS CTajl MOMYJISIPHBIM 00beKTOM H3ydeHus. [lepBoHauanbHO HMccenoBareneii HHTEpECoBal B
OCHOBHOM (opMa 1 (pyHKIUYM u3BMHEHus [12, 14, 25, 26]. B nocienHee Bpems mojie UCCiIe0Ba-
HUSl pacIIMPWIIOCh M CTaJl0 BKJIIOYATh BO3JEHCTBHE HA W3BHMHEHHE COLMAIBHBIX (DaKTOPOB U
B3aMMOOTHOIIECHUHM, TAaKMX KAaK OTHOUIECHUS BJIACTU W TMOJYMHEHHUSA, COLMAJbHAs TUCTAHLIUS.
Kpome TOro, 3Ha4MTENHbHOE KOJWYECTBO CTATE€d M JUCCEPTALMN HUCHOJIB3YET MEXKKYJIBTYPHBII
MOJIXO/, CPAaBHHMBAsl U3BUHEHHUE B pa3HbIX KOMMYHHMKAaTUBHBIX KynbTypax [3, 4, 10, 19, 23, 27, 29,
30, 31]. MHorouucneHHnble MyOIUKalUU CBUJETENBCTBYIOT 00 OTPOMHOM HHTEpECE, KOTOPBIN
BBI3BIBACT Y UCCIIEJOBATENCH NaHHBIM PEUeBOM akT, a TakKe 00 OTCYTCTBHH €IMHCTBA BO B3INIS-
JlaX Ha CTaTyC U3BMHEHHS B cUCTeMe Kiaccudukanuii PA, ero mparmaTudyeckue XxapakTepuCcTHKA
B IJIaHE YCIEUTHOCTH PEYEBOr0 akTa, a TakKe CIOCOObI BhIpakeHHs. Ha 3TuX acmekTax Mbl U
OCTaHOBHUMcCH 0OoJiee MoApoOHO B JaHHOM paboTe U MOMbITaeMCs POaHAIN3UPOBATH UMEIOLIUECS
MIOJXO/bI ¥ TOYKHU 3PCHHUSL.

[IpuBenem mpexe BCero MpOTOTUITMYECKYIO CTPYKTYPY M3BHUHEHUS, Ha HAIll B3MJISI, COLIMO-
KyJBTYPHOTO M TICHXOJIOTMYECKOTO CBOMCTBA, JIEKAI[YyI0 B OCHOBE PEUYEBOrO aKTa M3BMHEHUS.
Cornacuo M./loittumanny [11. P. 43], G0ABIIMHCTBO ONpEACICHU MPOTOTUIMTUYECKOTO U3BUHE-
HUS BKIIIOYAET YEThIPE OCHOBHBIX KOMIIOHEHTA: «OOMIYUKA», «OOMKEHHOTO0», OOHUIy» U «BO3-
MeteHue». «OOUIUUK» — 3TO TOT, KTO YYBCTBYET OTBETCTBEHHOCTD 3a COBEPIIICHHOE JICHCTBHE,
TpeOyroliee u3BHHEeHUe. VccnenoBarenu moaaraoT, YT0 UMEHHO YYBCTBO OTBETCTBEHHOCTH SIB-
JSITCS MIEHTPABHBIM JIJIS M3BUHEHUS. BMecTe ¢ TeM, «0OMIUHK» COBCEM HE 00s3aTelbHO J0JI-
KeH MPUHUMAaTh aKTUBHOE ydacTtue B «obuae». [x. Xonme [16. P. 163] ormMeuaer: qoctaroyHo
TOTO, YTO «OOMIYMK» B TOW WJIM MHOW CTETICHU YYBCTBYET C€Osl OTBETCTBEHHBIM 3a MPUYMHCH-
HbI yiep6. Hanpumep, B3pocible MOTYT U3BHHATHCA 32 ACHCTBHS, COBEPIICHHbBIE I€ThbMU WU
YKUBOTHBIMH; WJIM OJMH YEJIOBEK MOXKET BBICTYIATh B KAU€CTBE NMPEICTABUTEINSI OPTaHU3ALUNA U
W3BHUHATHCS 3a €€ neiicTBus. B cnenyroniem nmpumepe 3 bpuranckoro HaloHaIbHOTO KOpIyca
(BHK) (British National Corpus, BNC) paanoBenymuii u3BHHSETCS 32 HEIICH3ypHBIC BBIpaXKe-
HUS, IPO3BYyUaBIIUe B 3Qupe U3 yCT APyroro 4eloBeKa:



Ed Dolan: ...And er finally on er on our debate earlier on, a lot of callers tonight are er 1
would say quite justifiably angry about the language used in an earlier debate, the earlier drugs
debate by Vernon <gap cause=anonymization desc=«last or full namey»>. Well we we back that
up here at Central Weekend and we apologize if anyone's been offended

(Beoywuii: ...V, HaKoHel, OTHOCUTEIBHO HAIIUX MPEAbIAYLIMX Je0aTOB: Mbl MOIYUYMIH
MHO’KECTBO 3BOHKOB OT JIFOJICH, KOTOpPBIC COBEPIICHHO CIPABEIMBO BO3MYIIAIOTCS MO TIOBOIY
sI3bIKa, MPO3BYUYABIIETO BO BpeMs 1e0aroB, s UMEIO B BHIY NpeAplayIine nedarsl BepHoHa 0
HApKOTHKAX... Jla MBI... MBI TIOJJIEP)KUBACM 37ICCh HA Mepeaade dTH BO3MYIICHUS U MPHUHOCHM
CBOM M3BMHEHUS, €CIIM KOTO-TNOO0 3TO OCKOPOUIIO...).

«OOMXKEeHHBII» — 3TO KepTBa «00uAb». OIHAKO «OOMKEHHBI» YEIOBEK HE 00s3aTeNBHO
BOCIIpHHHUMAET ce0si TakoBbIM. B cBoem mccnenoBannu BHK JloliTamManH cehlmaeTcsl Ha MHOXKE-
CTBO NIPUMEPOB, KOTZIa IPUHECEHHOE M3BUHCHUE YIMBISICT Y€JI0BEKa, KOTOPOMY OHO aJpecoBa-
Ho. B mpuBenennom Hike npumepe Onpu (Audrey) mpocuT IpouieHust y cBoei Oyayieil He-
BecTku Poysu (Rosie) 3a cBoto cectpy Mamxu (Marge), koTopasi OTKJIOHWIA MPUITIAIICHUE Ha
cBaabOy:

Audrey: But I thought the reply was abs-- I thought it was utterly disgraceful! And she's done
it to spite me Rosie. <-|-> And I apologize. <-|->

Rosie: <-|-> [ didn't, I didn't <-|-> take a lot of notice really. I mean what er, what she put
was that o-- okay <-|-> wasn't it? <-|->

Audrey: <-|-> I know, <-|-> but the paper Rosie! And no <-|-> address <-|->

(Oopu: Ho s mymaro, otBeT ObLT a0cC... S mymaro, oH KpaitHe Bo3MyTuTeNbHbII! Ho oHa 310
cienaina, 4ToObl 1ocaanuTh MHE, Poy3u. ... U s1 H3BMHSAIOCH.

Poysu: 5 He ... oco0o He mpuaana 3ToMy 3Ha4eHUd. S UMero B BUAY TO, YTO ... 3-3-3 ... OHA
Harucasia, 3T0 — BCE HOPMAJIbHO, HE TaK JIK?

Oopu: ... S 3nato, ...HO camo niucbMo, Poy3u! U nake agpec He ykaszaH...)

B HEKOTOPBIX CHTYaIUsIX UIMEHHO «OOMKEHHOMY» TPUXOIUTCS 00paiiarbh BHUMaHUE HUYETO
HE I0JJ03PEBAIOIIET0 «OOMIYMKa» Ha HAHECEHHYIO «O0MIy», KaK B CIEAYIOUIEM IpuUMeEpe: BO
BpeMs 3aBTpaKa OTIa U ChIHA OTEIl BOCIIPHHUMAET KaKk OOWIY TO, YTO CBIH, HE JKelasi €CTh 3aB-
TpaK, OTOJIBUTAET €r0 B CTOPOHY OTLIA:

David:<unclear> <pause> I can't eat it <-|-> plain. <-|->

Phillip: <-|-> I'm not, <-|-> I'm not asking you to eat it Dave, I just wish you didn't pass it
across to me like that.

David: Oh! Sorry!

(/etiguo: ... s HE MOTY ITO €CTb... HEBKYCHO...

Quaunn: ... S He... 1 He TIpolTy TeOs 3TO ecTh, JIeiB, s MPOCTO HE X0UY, YTOOBI THI MHE ITO
TIOIO/IBUTAIT. ...

/leus: Hy npoctn!)

«O06muma» — 3T0 NEHCTBHE WM COCTOSTHKE, TpeOyrolee n3BHHEHUS. J{J1s1 N3BUHEHHS MHOTIA
JIOCTATOYHO TOJIBKO MPEIMONIOKEHHUS O TOM, YTO JIEHCTBHE MOXKET MOBJIEYb 32 COOON M3BHHEHHE.
Bonee TOro, M3BMHEHUS YaCTO UCTIONB3YIOTCS U TOTO, YTOOBI CMSTYUTH MTOCIIETYIONIHE TOTCHITH-
AIBHO OOWIIHBIC JCHCTBUS; TAKUE M3BUHEHUs OOBIYHO HA3BIBAIOTCS MPEBEHTUBHBIMU [12. P. 282,
6. P. 98]. B takux cmydasx B.OnMoHICOH paccMarpuBaeT M3BMHEHUE KaK KOMIICHCAIUIO (reme-
dial work) 3a HaMepeHHEe COBEPIIUTH OINpeNeICHHOe KOMMYHUKAaTHBHOE nelicTBue [12. P. 282].
B npuBonumom Hmxe npumepe JxoH, anpronukarop JlenapraMeHTa OKpy Karollel cpebl, yKa-
3bIBAET Ha YEJIOBEKA, KOTOPHIH €IMHCTBEHHBIN M3 BCEX OIMPOIICHHBIX BO3PAXKAET MPOTHB MpE-
JIOKEHUS TUTAHUPOBAHMS 3eJIeHOW 30HBL. OOpaTnTe BHUMaHHUE, KaK [I>KOH KoeOaeTcs U M3BUHSI-
€TCs TIepe]] TeM, KaK OOJMYUTh MUCCHUC «A», TEM CaMBIM TBITASCh CMATYUTH BOBMOXKHYIO HEJIOB-
KOCTh, BBI3BaHHYIO €r0 CJIOBAMH.

John: It may well As far as I know it's it is only Mrs <gap cause=anonymization desc=«last
or full name»> er who has said, I I'm sorry to er to say this Mrs <gap cause=anonymization



desc=«last or full name»>, you are the only person who has said that you wish to produce addi-
tional representations. It could be others are keeping quiet about this, I don't know.

(/Iorcon: BniomHae BO3MOXKHO. .. HacKonbKo 5 3HArO. .. €MHCTBEHHBIN, KTO 3TO CKa3aJl, H3BUHM-
T€, 4TO ... 00 ITOM TOBOPIO, MUCCHC. ..(TIPUYMHA T1ay3bl — COMHEHHUE B TOM, CTOMT JI YIIOMUHATh
WMs 9eJIOBEKa; Jlajiee clieayeT GaMWIHs WU TTOJTHOE uMsl), BBl — eIMHCTBEHHAS, KTO TOBOPHUT O
HEOOXOIUMOCTH JIOTIOJTHUTEIILHBIX MaTCPUAJIOB. .. )

[Tocnenauit m Hanboee BAKHBIN KOMIIOHCHT M3BUHEHUS (Ha HAII B3IVIS, TICHXOJHMHTBUCTH-
YECKOTO CBOMCTBA) — 3TO «BO3MEIIECHUE», KOTOPOE BKIIFOYAET B CeOsl TPU YCIIOBHS, HEOOXOIH-
MBIX JJIS TOTO, 9TOOBI H3BUHEHHUE COCTOSIIOCH:

— 00umuuK (HO HE 00s13aTeNbHO OOMKEHHBIN) JOHKEH Paclo3HaTh 00Uy; 0€3 3TOTO U3BH-
HEHUE HE COCTOUTCS, a Ha3peeT KOH(IUKT;

— OOUIYUK JOJKCH B KAKOH-TO CTETICHU TPUHATh OTBETCTBEHHOCTh Ha CeOs;

— W3BUHCHHE JIOJDKHO BKIIFOYATh KAKOE-THOO BBIPAKEHUE COXKAJICHHS CO CTOPOHBI OOHTIH-
Ka, 4TO JIEMOHCTPUPYETCS CEMaHTHKOMN SKCIUTUIUTHBIX U3BUHEHUH (‘sorry’, ‘pardon’, ‘excuse’,
‘forgive’, ‘apologise’).

[TpencraBuM a1t HAMISTHOCTH MIPOTOTUITUYECKYIO CTPYKTYPY U3BUHEHHSI B BUJIC CXEMBI.

Cxema 1
IIporoTUnUYecKkasi CTPYKTypa W3BHHEHHUSA
OonauuK Oouna

Oepet Ha ceOsi OTBETCTBEHHOCTH 3a 00U Y, C——>| peanbpHas, HOTEHIUAIbHASA UM KAXKyILIAsCs

KoTopasi He 00s13aTeNIbHO OblJIa UM COBEpIIIeHa JUTSL O0MIUMKA MU OOMKEHHOTO
Bo3Mmemenne O0OMKeHHBIH
pacrno3HaHue OOUIbI, MPUHATHE OTBETCTBCHHO- I:> BOCIPUHUMACT Ce0sI MJIM BOCITPHUHUMAETCS
CTH Y IPOSIBIICHUE COXKAJICHHS JPYTHMHU TaKOBBIM

OTHOCHUTENBHO CTaTyca M3BMHEHUS HET €AMHOIYLIHOIO MHEHMs, K KaKOMy THUIy PEYeBbIX
aKTOB OHO OTHOCHUTCS. HamoMHMM, 9TO Hambomee oOmias KiacCU(pUKAIUs PEUEBBIX aKTOB HA OC-
HOBE MX (DyHKIMH BKJIIOYAET MSATh TUIIOB: Oexaapamugsl (PA, n3MeHsomue 1eiCTBUTENbHOCTD,
HarpuMep, pedb CyapH Ha GyTOOIEHOM ToNe: “You are out!”— «Ynanenue!»), penpezeHmamussl
(PA, B KOTOpBIX TOBOpSIMIKNA cOOOMIaeT 0 KakoM-nubo dakre: “It was a warm sunny day” —
«bBI SIpKUIl CONHEUHBIN EeHbY), 9kcnpeccussl (PA, nepenaromiye ncuxoioruieckoe COCTOSHUE
TOBOPSIILIETO, TAKUE KAK YJOBOJIBCTBHE, O0JIb, IPUCTPACTUS U HENPUSA3HHU, PAJOCTh, COXKAJICHHE:
«I’'m really sorry” — «51 ouenn coxanero!»), oupexkmuswt (PA, KOTOpbIE UCTIONB3YIOTCSA JIJISl TOTO,
YTOOBI 3aCTaBUTh KOTo-1M00 4TO-MubO0 crenars: “Gimme a cup of coffee. Make it black® —
«IIpunecu gameuky kode. UepHOro») u xomuccussl (0OeaHmsl, Yrpo3bl, OTKa3bl, TO ecTh PA, B
KOTOPBIX TOBOPSIILIMKA HaMepeH uTo-1ubo caenarh B Oyaymem: “I’ll be back” — «S51 BepHYCBHY)
[32. P. 55—56]. Cormacuo xiaccupukamuu Jx. CEpist U3BUHCHHE OTHOCUTCS K IKCIIPECCUBAM,
WIJIOKYTHBHAsl cuia (mepejaroliasi HAaMEpeHUe TOBOPSILIETro) KOTOPBIX COCTOUT B TOM, YTOOBI
«BBIPA3UTh HA3BAHHOE B YCIIOBHUSAX MCKPEHHOCTH COCTOSIHUE, CBA3aHHOE ¢ 0003HAYCHHBIM B TIPO-
MO3UIIMOHAILHOM COJIEPKAHUU IOJIOKEHUEM Bellel». DKcrnpeccuBsl, Mo MHeHuto CEpns, He
MMEIOT YCTAaHOBKY HAa BHEITHUI MHp, TaK KaK TOBOPSIIUI HE MMBITACTCS «HU MPUBECTH MUP B CO-
OTBETCTBHE CO CIIOBAaMM, HU IIPUBECTH CJIOBA B COOTBETCTBHE C MUPOM» [5].

Xapakrepusyst IKCIIPECCUBHBIE pedeBbie akThl, CEPIb OTKA3bIBAET UM B MPOTIO3UIIMOHAIb-
HOM COZIEP’)KaHUM U B NPAaBUJIE UCKPEHHOCTH, YTO BBI3BIBAET BO3PAKEHMS CO CTOPOHBI psAa UC-
cliefioBaresel, KOTOpbIe CUMTAIOT, YTO AaHHBIA PA oOnmamaer sTumu xapakrepuctukamu. boree
TOro, o MHeHuto P.Parmaiip, 3TO CiIy’)KUT apryMEeHTOM B MOJIb3y MHTEPNpPETALMH W3BUHEHUS HE
KaK 3KCIPECCUBHOTIO0, a KaK IUPEKTUBHOTO peueBoro akta [4. C. 62—65]. IIpaBna, aBrop mpu 3ToM
CCBUIAETCS Ha CTAH/IAPTHBIE B PYCCKOM sI3bIKE (POPMBI U3BUHEHNUS B BUJIE IVIarojOB B UMIIEpaTUBE:



«HU3BUHHU/TE», «IPOCTH/TE». DTO HABOAWUT HA MBICIb, YTO M3BHHEHUE B PAa3HBIX S3BIKAX MOXKET
OTHOCHUTBCS K Pa3HBIM THUIIAM PEUEBBIX aKTOB, a B aHIIIMHCKOM sI3bIKe, OOJIee TOro, MEHSITh CBOMI
CTaTyC B 3aBHCHUMOCTHU OT croco0a BbIpakeHUs. B aHIIMIICKOM S3bIKE, OYEBHJIHO, HEOOXOIUMO
YUUTBIBATh, YTO CPEIU CPEICTB BBIPAKEHUS] MU3BUHEHHS €CTh HE TOJIBKO CTaHAApTHBIE (pasbl, me-
penaromye 4yBCTBa M MCUXOJIOTHYECKOE COCTOSTHUE TOBOpSIIEro, tumna “I’'m sorry” («5 coxa-
JIeI0»), HO W TJIarojibl CO 3HAYEHHEM W3BHHEHUS excuse, forgive, pardon, KOTOpble 0OpamieHbl K
azpecary U, IO CyTH, SIBJISIOTCS IUPEKTUBHBIMU (HECKOJBKO OTJIMYAETCS OT HUX IVIaroi apolo-
gise, KOTOPBIN HE UMEET CTOJIb SIBHBIC MOOYIUTENBHBIE XapaKTEPUCTHKH, OOpallleHHbIE K aJpeca-
Ty). Keratn ckaszare, k. OCTHH OTHOCHI M3BUHEHHS K rpymme OexadutuBoB (behabitives, ot
marona “behave” — «Bectu cebs»), B KOTOPYIO OH BKIIIO4Yasl (POPMYIbI COIMATBHOTO ATHKETA,
HopMm nioBenieHust (7. P. 151). Ecnu yuutbiBath, 4To 9acTh (OpMyIT M3BUHEHHS UCTIOIB3YIOTCS HC-
KITIOYUTEIBHO ISl BBHIPAXKEHUS PEUYEBOr0 ATHKETa (TaK HAa3bIBAEMBIEC PUTYyallbHbIC, MU KOHBEH-
LIMOHAJIbHBIE, U3BUHEHNUS, O KOTOPBIX peub MONAET HUXKE), TO TaKasl XapaKTepUCTHKA MPEICTaB-
asieTcsi 000CHOBAHHOM U ITPaBOMEPHOM.

WNnnokyTuBHAs cuiia BBIpAXKEHHBIX TaKUM 00pa3oM M3BHUHEHUN (B OCOOEHHOCTH IO CEpbe3-
HBIM TI0BOJIaM) COCTOUT B TOM, YTOOBI MOOYAUTH COOECENHUKA K «IEUCTBUIO», TO €CTh MPUBECTH
MHUpP B COOTBETCTBUE C S3bIKOM. OJIHAKO B OTIMYME OT MPOTOTUIMUYECKUX TUPEKTHBOB, HAIpaB-
JICHHBIX, TIaBHBIM 00pa30M, Ha BHES3BIKOBOM MHp COOBITUH M ACHCTBHIA, B U3BUHEHUSIX PEUb
UIeT 00 aKCHOJIIOTUYECKOM KOTHHTHBHOM MHUpE OleHKH. P.Parmaiip 000CHOBBIBAaET CBOIO MO3H-
IIUIO C MOMOIIBIO CUTYallMd U3BUHEHUS: B CBS3M C TeM, uTo [ HaHec ymepO A, mpoU30ILI0 U3-
MEHEHHE BHES3BIKOBOTO MHpA, M, KaK CIEICTBHE, A OleHuBaeT | HIKe W/MIM Y9yBCTBYET ceOs
OOMKEHHBIM; C TIOMOIIbIO U3BUHEHUS [ CTPEMUTCS SIMUMUHUPOBATH CIOKUBIIYIOCS HETAaTUBHYIO
OLICHKY. B cilyyasix mpeBeHTHBHbBIX M3BUHEHUH [’ cTapaercs, 4ToObl y A HE CIOXWUIAch HU3Kas
OIICHKa, HECMOTPsI Ha BO3MO)KHO€ HEraTMBHOE JielicTBHE. UTO Kacaercs MpOno3ULUOHAIBHOTO
collep>KaHus, TO OHO, IT0 MHeHHIO P.PaTmaiip, nprcyiie n3BMHEHUIO, OTHAKO OTHOCUTCS HE K JIO-
THUKO-COZIEPKATEIIbHOMY YPOBHIO KOMMYHHKAIIMHU, @ K YPOBHIO YEJIOBEYECKUX OTHOLUEHUU [TaM
xe]. Takum oOpa3oM, aHaIM3 KOHLEIINI OTHOCUTEIBHO CTaTyca U3BHHEHUS B cucteme PA Bo-
o011e ¥ B aHIIMIICKOM $SI3bIKE B YaCTHOCTH FOBOPUT O TOM, YTO 3TO CJIOXKHBIM PEUEBOil aKT, cTaTyC
KOTOPOTO 3aBUCHUT OT (hOPMYIIbI U3BUHEHUS, a 001ast (YHKIIHSI COCTOUT B TOM, YTOOBI BOCCTaHO-
BUTh WM NOJJIEPAKUBATh rapMOHUI0 oTHomeHu# [12. P. 280; 18. P. 125].

W3BuHEHHE paccMaTpuBaeTCsl TUHTBHCTAMHU, TIIABHBIM 00pa3oM, KaK MPOSIBICHUE BEXKIUBO-
CTH, TIO3TOMY HEPEJIKO 3aTparuBaercs B paboTax Mo MparMaruke, MOCBSIIEHHBIX BOIIPOCAM BEX-
nuBoro noseaeHus [3, 6, 14, 27]. OTHOCUTENBHO BEAJIMBOCTH U W3BUHEHHUS CYILLECTBYIOT pa3-
HbI€, NHOT/a IPOTUBOpPEUYMBbIe MHEHMS. OLICHNBAsI pEYEBbIE AKThI C TOUKH 3PEHMS BEXKIJIUBOCTH,
[1.bpayn u C.JIeBUHCOH yTBEPXAAIOT, UTO BCE IUPEKTUBBI HEBEXKIIUBBI, @ BCE PEUEBBIC AKTHI U3-
BUHEHUS, TPEACTABIISASL SKCIIPECCUBBI, BEXKIUBHI [9. P. 65—68]. IIpoTHB Takoil OIIeHKH BO3paka-
et P.Parmaiip, nonaras, 4Tto BEXJIMBOCTb HE SIBJIIETCSI UMMAaHEHTHON XapaKTEPUCTUKON PEUEBOrO
akta m3BuHEeHUs. Omumpasch Ha (perimbl E.Todpmana u npyrue uccnenosanms [15], oHa yTBep-
KIACT, YTO MEKAY MPUIMHEHHBIM YIIEpOOM M BepOaThbHBIM M3BHHEHHEM JIOJDKHA CYIIECTBOBATH
HEeKasi COPa3MEPHOCTh: €CJIM YeJOBEK HEe HAaHEC 3HAYUTEIbHOIO yiiepOa, TO OH caM pelllaeT, Kak
BBIPa3UTh CBOE COXKAJICHHE; B CIIy4ae K€ CEPbE3HOTr0 MPOCTYIKAa 0e3 BBIPAKEHUS HCKPEHHETO
packasiHusl U3BUHEHHE BPAJ JIM MOKET OBITh MpHeMIIeMbIM. B To e BpeMsi U3BUHEHUE, TOBOJIOM
KOTOpOTO CIIy>KMT CEPbE3HBIN MPOCTYIIOK, HEBO3MOYXKHO OLIEHUBATh C TOUKH 3PEHMS BEXKIMBOCTU
[4. C. 11, 22, 69]. C >TuM TpPYIHO HE COIJIACUTHLCS, €CIIM BCTIOMHUTbH, HANpPUMEp, CYACOHYIO
NPaKTUKY, KOTJa U3BMHEHUE HUCIOJIB3YETCs C LENbI0 CMATYUTh HakazaHue. TakuMm oOpas3om, pe-
YEBbIE AKThl U3BUHEHUS JIUIIb OTYACTH MOYKHO OMMCAaTh B PaMKax KaTE€ropuH BEXJIMBOCTH, MO-
CKOJIbKY OHU HE BCETJIa BBIPAXKAIOT IOUYTUTEIBHOE OTHOLLEHHUE K a/Ipecary.

OueHuBasi pedyeBble aKThl C TOYKH 3PEHUS] BEXIUMBOCTH, K. JInu B pamkax BblIeIsIEMON
abcomoTHOU (Absolute politeness) n otHocutenbHOU (Relative Politeness) BeXIUBOCTH, CUU-
TAET, YTO HEKOTOPBIE PEYEBBIC AKTHI AIPUOPH SIBISIOTCS BEXKJIMBBIMU, HAIIPUMED: TPUBETCTBUS,



M03/1paBJIeHUs], OJ1arolapHOCTh, KOMIUIMMEHTHI; B OTHOILLIEHUU K€ APYTUX, HApUMEp, TUPEKTH-
BOB (TIPUKa3bl, KPUTHKA, OOBUHEHUS ), TapaMETP BEXKIMBOCTHU e/1Ba i npumeHuMm [18. P. 83].

BpayH ¥ JICBUHCOH CUHTAIOT, YTO [PH OICHKE H3BUHEHHS BA)KHO YIUTHIBATH MTOHATHE «THIA»
W pasrpaHU4YMBaTh aIpeCcaHTa U aJpecara: PeYeBOM aKT M3BHUHEHMS, MO0 UX MHEHUIO, SIBISETCS
«TOIPBIBAOIINMY (face-threatening) MU0 W3BUHSIOMIETOCS W «YKpeIUISIOMMMY (face-saving)
UMUJDK ajpecara, MOCKOJIbKY HAaHOCHUT yHIep0 aBTOPUTETY TOBOPSILEro, TOTAAa KaK aBTOPUTET
anpecara He ctpagaet [9. P. 68, 187, 286]. OnHako 04e€BUIHO, YTO U3BUHEHUS, HAIPUMED, 32 HE-
3HAYUTENHHYIO OIUIONIHOCTbD, CIIOCOOCTBYIOT MOJIOKHUTEILHOMY UMHUIKY HE TOJIBKO aapecara, HO
U CaMOro TOBOPSIIET0, U IOTOMY MOTYT TPAaKTOBAaThCs KaK CTPATEruy COXPAaHEHUS «IHIa» TOBO-
psIIero, B TO BpeMsl KaK MX BIMSHHE HAa UMHJDK aJpecara MOXKET pacCMaTpuBaThcs Kak Mo0od-
Heid 3dexr [4, 24]. [TonoOHBIM 00pa3oM paccMaTpuBaeT pedeBble akThl n3BuHeHUs u T.B.Jla-
puHa. ConocTapmsisi BEKIMBOCTh B aHIVIOS3BIYHON U PYCCKOS3BIYHOW KOMMYHUKATHBHBIX KYJb-
Typax, OHa OTHOCHUT MX K IMO3UTHBHOMN BEXIIMBOCTH, K cTpareruu commkenus [3]. B uenaom, Bex-
JUBBIMU CUMTAIOTCS M3BMHEHUS, MCIOJIb3yEeMbIe MPH HAPYLICHUH MPUHIUIA COTPYIHHUYECTBA,
i kooneparuBHoro npuHmuma (Cooperative Principle, cMm. ymomsinytyto padoty I1.Ipaiica), To
€CTh MPHU HAPYIIEHUH MAaKCUM KauecTBa, KOIIMYECTBA, PEIEBAHTHOCTH, NUCKYPCUBHOTO 3THUKETA,
TaKTa; a TaKXKe JUIsl CMSITYeHUs] KpUTUKH, Bo3paskeHus, otkasa [4. C. 143—158].

Takum 00pa3om, MOKHO CIIENaTh BBIBOJ O TOM, YTO BEXKIUBOCTh OTHOCUTEIHHO N3BUHEHHS —
rpajgyaibHas BeJW4MHA, 1 PA M3BHHEHUS MOXKET OLIEHUBATHCS IO LIKajJe€ OT HEBEXKIUBOTO IO
BeXUIMBOT0. CTEneHb BEKIMBOCTA U3BUHEHUS BAPbUPYETCS B 3aBUCHUMOCTH OT CEPbE3HOCTH TIO-
BOJIa JJIs U3BUHEHHUS (CEPbE3HBIN yIliepO, OUEBUAHO, HAXOAUTCS BHE 30HBI BEKIMBOCTH) U MOXKET
M3MEPSATHCS Ha OCHOBE BepOabHBIX CITIOCOOOB BRIPAXKEHUS, IPU ITOM MparMaTudecKue 3HaueHus
W3BUHEHMSI B 3HAUUTENIbHOM CTENIEHU 3aBUCAT OT COLIMOKYJIBTYPHOIO KOHTEKCTA, CUTyallul U Xa-
PaKTEPUCTUK YYACTHUKOB OOIICHUSI.

PeueBoil akT M3BUHEHUSI MOKET OLIEHUBATHCS JIMHTBUCTAMU U C TOUYKHU 3PEHUSI HCKPEHHOCTH
[1, 13, 20, 22], xoTopast, Kak U3BECTHO, SIBISECTCI OAHUM U3 yciaoBul ycnemHoctu PA. Bricka3bl-
BaHHE MO)KHO CUMTAaTh UCKPEHHUM, €CJIM OHO COOTBETCTBYET UyBCTBaM, MBICIISIM H/HIIN Hamepe-
HUSIM TOBOPSAIIETO (cp. ToUKy 3peHus A.VIBrHaA Ha CyIHOCTH OHATHS «ucTHHA» [2. C. 123—125])).
HckpeHHOCTh B OOJIBIIEH CTETIEHN OTHOCUTCS K NMCHUXUYECKHM MpOIleccaM, KOTOpble HETOCTYI-
Hbl JIMHIBUCTHUYECKOMY HaOIIOCHUIO, OIHAKO MPU3HAKM HUCKPEHHOCTU OTPAXAlOTCS B S3BIKE,
MI03TOMY €€ MOYKHO CUMTATh CEMUOMETPHYECKON BEIMUMHOW. O4YEBUIHO, TAK K€ KaK M BEKIM-
BOCTb, [TapaMeTp UCKPEHHOCTH B OLIEHKE M3BMHEHUS MPUMEHUM HE KO BCEM MOBOJIaM ISl U3BH-
HEHMSI ¥ MOXKET BapbHUPOBAThCS MO TpaayajbHOI IIKale OT MCKPEHHEro 70 aOCOJIOTHO HEHC-
kpeHHero. [Ipu 3ToM olleHKa U3BMHEHHUS C TOUYKHU 3PEHUSI UCKPEHHOCTH, B OTJIUYHE OT BEKIHBO-
CTH, 0COOCHHO YMECTHA B CIIy4asiX CEPbE3HbIX MPOCTYIIKOB U, 110 BCEW BEPOSITHOCTH, HE YMECTHA
B PUTYaJIbHBIX M3BUHEHUSX (B CITyJasx HCIIPABICHHS OIMOKH, TPOCKOBI MOKa3aTh JOPOTY H T.IL.).

W3BUHEHMSI MOTYT paccMaTpuBaThbcs HE TOJIBKO Ha OCHOBE IapaMETPOB BEXJIMBOCTU U HUC-
KPEHHOCTH, HO TaK)K€ B COOTBETCTBHM C CHUTyal[Meil U BbI3BABIIMMU 3TH U3BMHEHUS MOBOAAMH.
Todbdman [15] paznenun uzBunenus Ha (1) Bo3Memarone BUPTyaIbHbIE, UM MHUMBIC OOUIBI,
KOTOpBIE JIETKO KOMIIEHCHPYIOTCSI C TMTOMOIIBIO BCErO JUIIb OAHON (hopMyIbl U3BUHEHUS, U (2)
W3BUHEHMSI, MCIIOJIB3YIOLIMECS B CllydasX HAHECEHHUs ajpecaTy peajJbHOro Bpeda M HHOIIa
BKJTIOYAIOIIHE MPEITI0KEHHE BOZMEIICHHSI MaTepUaIbHOTO yiiepoa.

! st KOMMYHHKAaTHBHOHM BEXIIMBOCTH Ba)KHBIM SABIISICTCA MOHITHE <JTUIIA», MM 00pa3a JeloBeKa B oOmiecTse
(self-image), TO eCTh SMOLIMOHATIBHOE M COI[HAILHOE OCO3HAHKE «Ce0s» CaMUM YEJIOBEKOM U PACIiO3HaBaeMOe JIpy-
rUMH. BEXIMBOCTH B OOLICHUHN OIMPEICIIAETCS Yepe3 3TO MOHATHE KaK CIIOCO0, C MOMOIIBI) KOTOPOrO TOBOPSIIUI
BBIpA)KaeT MOHMMAaHUE «IHIA» coOeceqHrKa. B 3TOM CMBICIE /IS BEKIMBOCTH CYNICCTBEHHBIMU SIBIISIOTCS COIH-
aNbHAs TUCTAHIUS Wik 01u30cTh. OCO3HAHUE «IHIA» COOCCEAHNKA KaK JUCTAHTHOTO HAXOIUT BHIPAKECHUE B 3HA-
Kax YB)XCHHUS WM MOYTCHUS (HETaTUBHAS BEXIIMBOCTB), B TO BPeMs KaK COLMAIBHAS OJHM30CTh BBIPAKACTCS B BHIC
TOBAPUILECTBA, COTUIAPHOCTH, COMMKEHUS (TTO3UTUBHAS BEXIUBOCTE) [32. P. 60].



B ommume ot loddmana, xoTopblii kiaccuuIMpoBas HM3BHHEHHS Ha JIBE KaTeropuH,
Joiitumans [11] B cBoeM HccnenoBaHMM BpUTaHCKOTO HAlMOHAJIBHOIO KOpITyca paszenul Bce
W3BUHEHHS HA 4 TPYIIIHL:

1) peanbHble, WM NPOTOTUIMYECKUE, U3BUHEHUS;

2) crepeorunnbie n3BuHeHUs (‘formulaic’ apologies) ncnoibp3yoTCs B CHTyanusix, e oouaa
a100 MUHMMaJjbHa, TUOO BOOOIE OTCYTCTBYET, U B KOTOPBIX M3BUHEHME SIBIISETCS PYTHHHBIM
(routine). IlpuMepaMu TakWx W3BUHEHHA MOTYT OBITh M3BHHEHUS 33 HAPYLICHUS STHYECKHX
HOpM/colManbHBIX HOpM (social gaffes), Takux kak Karienb WK U3BHHEHHS 32 OTOBOPKH;

3) CTepeOoTHITHbIE U3BUHEHUS C JOTOTHUTEIBHBIMH (DYHKIIMSMHU MOTYT 3BY4aTh B CHTYaIUsX,
rae «oouaa» He3HAUUTENIbHA, & U3BUHEHNE BBICTYIAET JIONOJHEHUEM B BUJIE KOMIICHCAIMH (repair
work) ms cmsiraeHus mpockObl WK TipuBliedeHust BHUMaHus (Request cues and attention cues);

4) «mukoyrpoxarwomue» (TepmuH, npemioxenHsiii T.Jlapunoit) (‘face attack’) u3BuHEHUHS
UCTIONB3YIOTCSI B CUTYallUsIX, KOT/Ia KOMIICHCUPYIOMast (PyHKIMS H3BHHEHHS 110 BopocoM. [Tpu-
Mepbl TAaKUX CUTYalMi BKIIIOYAIOT U3BUHEHHUS, IPOU3HECEHHBIE C CApKa3MOM, €ClIM 00uja cuu-
TaeTCsi TPUBUAJIBHON, a TAK)KE CHTYallu, B KOTOPBIX M3BUHEHHE UCIIONB3YETCs KaK BHI3OB, Ha-
npumep: “No, sorry you 're way out of line Chris!” — Her, mpocTh, Thl fajiek ot uctuHsl, Kpuc!

Mbtcon bun m JIKOHCTOYH yTBEpXKIAIOT, YTO (POPMBI M3BHHEHHS MPEACTABISIIOT COOOU
(YyHKLIMOHAIBHBIM KOHTHUHYYM. B «cuTyallMOHHBII» KOHELl 3TOr0 KOHTHMHYyyMa OHU IOMECTHIIN
HauOosnee pyTUHHbIE (OPMBI U3BUHEHUS C YCTOWYMBBIMU (PYHKUMSIMH. DTO W3BUHEHMS B BHJIE
IPOCTBIX BBIpAXXEHUH sorry u pardon, GyHKIMN KOTOPBIX COCTOAT B MOJACPKAHUU TUCKYPCHB-
HOTO dTHKeTa (speech management tasks). «CuTyanimoHBIC» M3BUHEHUS TIOMOTAIOT TOJJICPKATh
pasroBOp M CUTHAJIM3UPYIOT O MPOChOe MOBTOPUTH MpEbIAYyLIee BbICKAa3bIBaHUE (IIEPECpoc), O
CMEHE TeMBI pa3roBopa, MepeOMBaHNN, HE3HAYUTEIBHBIX OMIMOKaX W T.1. JlaHHBIN THI M3BUHE-
HUH TOJBKO (POPMAJIBHO OTBEUYACT YCIOBHSM MPOTOTHIHMYECKOTO M3BMHEHUs. Ha apyrom koHue
(YHKIMOHAIBHOTO KOHTHMHYyMa HauOolieeé HMCKpPEHHUE M <«JIM4HbIe» Hu3BHHEHUs (the most
heartfelt and ‘personal’ apologies). «JInunbie» N3BUHEHUS, KaK MPaBUIIO, SIBIAIOTCS Ooyiee CI0XK-
HBIMH ¥ 3a4acTyl0 COIIPOBOXJAIOTCS OOBACHEHHEM IMPHYUH HEOJArOBHIHOTO MOCTYIIKA
(explanatory accounts) [21. P. 60—63].

P.Parmaiip nenut M3BMHEHHSI B COOTBETCTBHMHU C BBI3BABIIMMHU HMX IOBOJAAMHU Ha TPU Kjacca:
METaKOMMYHUKATUBHBIE, KOHBEHIIMOHAIBHBIE U U3BMHEHMS 10 CyIIEeCTBY [4]. MeTakoMMyHHKa-
TUBHBIC U3BUHEHHS B ONPE/ICICHUU aBTOpA OTHOCATCS HE K 3KCTPATUHIBUCTHUECKOMY IOBEJE-
HUIO FOBOPSILETO, & K PA3JIYHBIM aCMEKTaM CaMOI'0 BbICKa3bIBaHMs, K HApyIIEHUIO HOPM Bele-
HUS Pa3roBopa. DTU MU3BUHEHUS MCIIOIB3YIOTCS JUIS CMATYCHUSI BHICKA3bIBAHUHM, CKPHIBAIOIINX B
cebe BEepOSITHOCTh KOH(IMKTA, HAPYIIAIOIIUX HOPMbI KOOIIEPATUBHOIO MPUHIUNA OOLIEHUS, TO
€CTh MpaBMJIa, WIK MAaKCUMBI, copmynrpoBannbie [lonom I'paiicom, u mocTynarsl BeXIUBOCTU
Ixedbpu Jluya. B doxyce MeTaKOMMYHHKATUBHBIX M3BHHEHUIN HAXOAHUTCS MOOOYHOE TEPIIOKY-
TUBHOE BO3/ICHCTBUE BBICKA3bIBAHHUM, KOTOPHIE HAPYIIAIOT MPHHLHUIBI PEUEBON BEKIMBOCTH: K
HUM OTHOCSTCS M3BHHEHMs 3a OTKa3 4TO-IMOO0 JenaTh, MPU BO3PAKCHUM WM HECOIVIACUH, 32
BTOP>KEHHUE B JINYHYIO cepy U T.II.

KoHBeHI11OHaIbHBIE U3BUHEHUS (CP. CTEPEOTUIIHbIC N3BUHEHMs JloiluMaHHa) IPOU3HOCATCA
B CBSI3U C HE3HAUUTEIbHBIMU HAPYUICHUSMHU ATUKETA U BEKIMBOCTH U MOTYT COCTOSITh U3 MUHH-
MaJibHOHM (hOPMYITBI M3BUHEHUS WM BKIIIOYaTh pacimpenus. OHu, mo MHeHUIO PaTmaiip, ciryxar
JUISL COXPaHEHUS COLMAIbHON rapMOHUH U XapaKTePU3YyIOT TOBOPAIIETO KaK aJeKBaTHOTO YJICHA
001ecTBa, 3HAIOMIETO U COOTIONAOIIETO MPUHATHIE B JAHHOM OOIIECTBE MPaBHUIIA.

W, HakoHel, comacHO MpeiaraeMoi Kiaccuukanuu B GoKyce M3BUHEHUH MO CYIIECTBY
HaxozATcs Oosiee WM MEHEE Cepbe3Hble HapylleHHs, TaKue Kak HapylIeHHs IpaHHIl JIUYHOU
cdepsl agpecara, HApYLUICHUS TOTOBOPEHHOCTEH, TSHDKKHE OCKOPOJICHHUS M JPyTUe BHUIBI AUCTAP-
MOHUYHOIO IOBEJCHMsI, OTPHUILATEILHO CKAa3bIBAIOIMECS HAa B3aMMOOTHOLICHHMAX Jroned (cp.
MPOTOTUNHYECKUE U3BUHEHHUA [JoilumManHa).



OtHOCHTENBHO ()YHKIMOHMPOBAHHS PA3IMYHBIX THIIOB H3BHHEHUN NUMEIOTCSl CTATUCTUUECKUE
JIAaHHBIE B IUIaHE 0COOEHHOCTEH M YaCTOTHOCTH MX YNOTPEOIEeHUs B pa3iIMyHBIX HAIMOHAIbHO-
TEPPUTOPUALHBIX BapHaHTaX. B aHrmuiickoM si3pike puTyanbHbie m3BuHeHus (Ritualistic apolo-
gies) MOTyT OTJIMYaThCs OT peanbHbIX (Substantive) popmynoit n3BuHeHus. Tak, B aMepuKaHCKOM
AHIIIMIICKOM pHUTYyalbHBbIC U3BUHEHHS ¢ (HOPMYINOil “excuse me” MPUMEHSIOTCS B Ka4eCTBE CHUT-
HaJla MOCATaTeNIbCTBA HA YYXKYI0 TEPPUTOPHIO MPHU OOpALeHUH K HEe3HaKoMIaM (Harpumep, Ie-
pen TeM, Kak CIpPOCUTh HampaBieHHE), KaK OObSBIEHHUE BPEMEHHOIO NMpPEpBIBAHMS pPa3roBopa
(HampuMep, YTOOBI OTBETUTH Ha Tene(OHHBIN 3BOHOK) MM BO BpeMsl BUPTYaJbHOTO WIN peallb-
HOTO BHEIPEHUS B Ube-IMO0 JINYHOE MPOCTPAHCTBO (HANIPUMED, MPOXOJsS MUMO KOTO-TO B y3KOM
kopunope) [8. P. 61]. bopkun u Peifinxapt cuutatot, uto QyHKIMA “‘excuse me” COCTOUT B UCIIPAB-
JICHUM TPOIUION MM NpuOInKaromecs CUTyallu, B KOTOpOH OblI WM OyJeT HapylIeH 3TUKET
WIN IpyTas HeCyllecTBeHHas coluaibHas HopMa. CorllacHO UX MCCIEOBAaHUIO, a TaKkKe 0030py
CEMaHTUUYECKUX TIOJIeH excuse U sorry, “I’'m sorry” UCHONb3yeTCs B 00Jiee NIMPOKOM JTUANIa30HE
KOHTEKCTOB, OCOOEHHO B CUTYaIUsX, [JIe TOBOPSILUI 03a00ueH HapyIlleHHUEeM IpaB MU OCKOPO-
JIEHUEM YYBCTB JIPYTOro 4denoBeka. Pesynbrarel aHanu3a bopkuH u PeliHXapT HaxoaaT sMIUpH-
YyecKoe MOATBEPKICHHE B HccaeqoBaHuu Xayc [17], B KoTopoM HOCUTENH OpUTAHCKOTIO aHIIUii-
ckoro si3bika (n=100) ucnons3oBanu “I’m sorry” B CeMH CUTyallUsX ¢ HAHECEHHUEM CEPhE3HOTO
yuep6a B 80% ciydaeB. B mectu u3 cemu cutyanuii “excuse me” He (purypupoaio BooOILe; B
OJTHOM U3 CLIEHApUEB “‘excuse me” NCIOIb30BaI0Ch C MUHUMAJIBHON 4aCTOTHOCTHIO B 3%.

VIHTepeCHO OTMETHTb, Y4TO GONbIIAs YACTh M3BUHEHHMIl M3 MCCleI0BaHHs bpuranckoro Ha-
LMOHAJIBHOTO KOpITyca, IpOBeACHHOro J[ONTUMAaHHOM, HE MOANAJAET MOJ KaTeropuio MpoTOTH-
MUYECKOro u3BMHEeHUs. Beero numb oqHa Tpeth n3BuHeHu (36%) B bputanckoM kopmyce siB-
JSIFOTCS JCMCTBUTENLHBIM BBIPAKEHHEM COXAJICHUS 32 HETPUBHAJIbHBIE MPOCTynku. OcTanbHas
YacTh U3BUHEHUH ObUIM MO0 32 HE3HAYUTENbHbIE «OOUABD, TMOO HE HECIIU JIEMEHTA COXKAJICHHS,
BKJTIOYCHHOTO B IMPOTOTUITHYECKOE U3BUHEHUE (CTEPEOTHITHBIE M3BHHEHHS — 15%, CTepeOTHITHBIE
U3BUHEHUS ¢ 100aBOUHBIMU GyHKUIUAME — 35%, «inkoyrpoxkatomme» — 10%, npyrue — 4%).

HccnenoBarenu PA n3BHHEHMs, KaKk MPAaBUJIO, pPACCMATPUBAIOT U CIIOCOOBI €T0 BBIPAKCHHUS.
3aMeTHM, 4TO O JJaHHOMY BOINpPOCY TAKKE HET €IMHCTBA MHEHMH, Kakue (GopMysbl cClenyer
CUMTaTh 00JaNAIOMMU WUTOKYTUBHOU cuioi u3BuHeHus (IFID — Illocutionary Force Indicat-
ing Device). He Oynem monpoOHO ocTaHaBIMBATHCS Ha 3TUX HCCienoBaHUAX. OTMETHUM TOJBKO,
YTO Ha CETOJHSIIHUM JIeHb Hauboee MOoJIHAas U3 BCEX CYIIECTBYIOUIMX Kiaccu(uKanuii cpeacTs
BBIpaXCHHSI W3BUHEHUS UMeeTcs B pabore aBTopoB birym-Kynka, Xayc u Kacmep [10. P. 290],
BBITOJIHEHHOHM B paMkax [IpoekTa peanuzanuy MEXKyIbTypHBIX pedeBbix akToB (Cross-Cultural
Speech Act Realization Project (CCSARP)). B Heit mpuBoAsTCS SKCIUTMIIMTHBIC U3BUHEHUS, CO-
JepIKaIIne JEKCeMBI Sorry, excuse, apologise, forgive, pardon, regret, v afraid.

JIMHIBUCTBI UCTIONB3YIOT pa3Hble (HOPMATBHO-CEMAHTHUECKHUE KJIACCHU(DUKALNU W3BUHEHHUS.
Hanpumep, Onbiureiin u Koxen [25. P. 22] npemnaratoT Tpy NOATPYIIIbI, KOTOPbIE BKIHOYAIOT
IVIaBHbIE CEMAHTHUYECKUE (OPMYJIbl BBIPAXKEHUSI U3BUHEHUS, a UMEHHO: 1) MpeioKeHus] U3BH-
nenus (offers of apology; e.g., “I apologize”), 2) BbipaxkeHus coxaneHus (expressions of regret;
e.g., “I'm sorry”), u 3) mpocwsObl 0 npomennn (requests for forgiveness; e.g., “Excuse me”,
“Please forgive me”, “Pardon me”). B xauecTBe NpUMEpOB JIEKCEM, BBIPAKAIOIIUX MPSIMbIE U3-
BuHEeHMS, OnbiTeitH 1 KoxeH nepeuucisitor cienyromue Gopmynsl: apologise, be sorry, forgive,
excuse v pardon. ®opMbl regret M afraid He BKIIOUEHBI B JAHHYIO KIaCCU(PHUKAIIMIO KaK HEe 00ma-
JTAIOIINE COOTBETCTBYIONICH MINIOKYTUBHOM CHJION.

Crnucok m3BuHeHni OyeH [26] He COOEPKHUT TaKUe BBIPAKECHUS W3BUHEHUS, Kak pardon u
excuse, NOCKOJIbKY OHM B OCHOBHOM HCIOJIb3YIOTCS Ul BBIPAKEHHsI pe4eBoro 3tukera. OnHako
OyeHn kBanmuduuupoBana BelpakeHHe be afraid Kak W3BUHEHHE, YTO MOXKET NPEACTaBIATHCS
CIIOPHBIM, MTOCKOJIbKY FOBOPSALIMNA B TaKUX CIy4asX BbIPa)KaeT COXKAJEHUE IO MOBOIY CIIOXKHB-
HIEHCs CUTyalllu, HO HE YyBCTBYET ce0s 3a 3TO OTBETCTBEHHBIM. 1o MHeHMIO Difxmep [6. P. 85],
3HaueHue “I’'m afraid” CMHOHUMUYHO HapeuusMm unfortunately wim regrettably. Tak, “I’'m afraid



it is raining” MOXeT OBITh OIMHAKOBO YCIICITHO BBIPAKEHO C IMOMOINBIO ATHX HAPEUHA, HAIIPH-
mep: “Unfortunately, it is raining”. O6e KOHCTPYKLUHU ONHUCHIBAIOT OOBEKTUBHYIO PEalbHOCTD,
JIeXKAIIYIO 3a MPeAeIaMi OTBETCTBEHHOCTH TOBOPSAIIETO.

B nannoii ctatee MBI HE OyzieM OCTaHABIMBATHCS HA CEMAHTUUECKUX XapaKTePUCTUKAX pas-
JUYHBIX CPEICTB BBIPAXKEHHUS U3BMHEHHUS U OCOOCHHOCTIX UX (DyHKIMOHHpOBaHUA. OTMETHM,
OJTHAKO, YTO OOJBIITMHCTBO JUHTBUCTUYECKUX UccienoBanuii (6; 11; 16; 21; 23; 26) cBugeTenb-
CTBYET O TOM, YTO SOrry SIBISIETCS HAaubosIee paclpoCTPaHEHHBIM PUTYATIbHBIM BBIPAKEHUEM H3-
BUHCHHS B aHDIMICKOM si3bike. Tak, Matrcon bun u [xoncroyn [21. P. 65] 3aduxcuposanu
sorry B 77 % uccrnenoBaHHbIX U3BUHEHUH. B pabote Ditmxmep [6. P. 86] 83,7% n3Bunenwuii co-
JepKalld sorry, a B KOJIMYECTBEHHOM aHaiu3e, npoBeaeHHoM Xonmc [16. P. 72], dopma sorry
¢urypuposana B 79,3 % curyanuii. B uccienosanun bHK Jloiitumansna [11. P. 53] dopma sorry
uMena 0oJiee HU3KYIO M0 CPAaBHEHHIO C IPYTUMU pabOTaMu 4aCTOTHOCTh — Bcero 59 % skcrum-
LUUTHBIX W3BUHEHUN COJEPKaIU JAaHHYIO eAuHUIy. 26,5 % U3BUHEHMI B UcciaeqoBaHuu JonTu-
MaHHa coepxanmu Gopmy pardon, 10,4% — dopmy excuse. Dopmyitel ¢ excuse u pardon Wc-
MOJIb30BAIMCh 3HAUUTENBHO yalie B u3BuHeHMsX u3 bHK, mo cpaBHeHHIO ¢ TaHHBIMH YTIOMSHY-
TBHIX BBIIIE UCCIIEAOBAHM, UTO B 3HAUYUTEIBLHON CTENIEHU OOBSICHIECTCS METOOJIOTHUECKUMHU pPa3-
JUYUASIMU U PA3NIUYUSIMU B TIpUMeEpax, OTOOPaHHBIX ISl UCClieoBaHUN. BO3MOXKHO, 3TO CBSI3aHO
TaKXe C 0COOCHHOCTAMH HAIMOHATBHO-TEPPUTOPHATBHBIX BAPUAHTOB AHTIIMMCKOTO sI3bIKa (OpH-
TaHCKOTO U aMEPUKAHCKOTO BapHAHTOB).

Takum 00pa3om, 0030p JIUTEPATYPHI CBUACTEILCTBYET O HEOOXOAMMOCTH MaJbHEHIINX HC-
CJIeIOBaHMI B 00NacTH W3BUHEHHs. HecMOTps Ha TO, UTO JaHHBIA pEeUyeBOM aKT JOCTATOYHO XO-
pOIIO M3y4YeH, MHOTHE BOMPOCH OCTAIOTCS OTKPBITHIMU ISl TUCKYCCUM U PEIICHHUS, TIOCKOIBKY
chepsl HCMONB30BaHUS M3BUHEHUN 3aBUCIT OT M3MEHUMBBHIX OOIIECTBEHHBIX YKIIAJOB U HOPM,
HAI[MOHAJLHO-KYJIBTYPHON CHCIM(PUKA KOMMYHHKAIMH, & B HACTOSIICE BPEMS U OT Pa3BUTHS
MH(GOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUN U HHTEPHET-00IIECHUSI.
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